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English

Place the base plate in the pot. Insert the float
and the filling tube in the hole. Fill the pot with
potting compost and put the plant in, just as in
normal planting. When watering for the first time,
pour water both on the compost and into the
filling tube. After that, pour water into the filling
tube up to the lower marking on the float. When
the float indicates that the pot is empty, wait a
couple of days before you fill in water to allow the
compost to dry between waterings. Fertilise by
giving a slightly lower dose than that stated on
the package.

Deutsch

Die Bodenplatte in den Topf legen.
Wasserstandsanzeiger und Fillrohr in die
Offnung stecken. Den Topf mit Erde fillen und
wie gewohnt bepflanzen. Beim ersten Giel3en
Wasser sowohl auf die Erde im Topf als auch in
das Fullrohr geben. Danach die Pflanze nur noch
durch GieRen in das Flllrohr - bis zur unteren
Anzeige im Wasserstandsanzeiger - bewassern.
Wenn der Wasserstandsanzeiger anzeigt, dass
der Topf leer ist, noch etwas mit erneutem
GieRen warten, damit die Erde zwischen den
GielRvorgangen trocknen kann. Beim Dlngen eine
etwas schwachere Dosis verwende als auf der
Verpackung angegeben.

Francais

Placer le double fond dans le pot. Poser le flotteur
et le tube de remplissage dans le trou. Remplir

le pot de terreau et procéder a la plantation. La
premiére fois que vous arrosez la plante, verser
de l'eau sur la terre et aussi dans le tube de
remplissage. Par la suite, remplir uniquement le
tube de remplissage jusqu'a ce que la marque
inférieure sur le flotteur soit visible. Lorsque le
flotteur indique que toute I'eau a été absorbée,
attendre quelques jours avant de remplir a
nouveau pour permettre a la terre de sécher
entre chaque arrosage. Lorsque vous rajoutez de
I'engrais ou des fertilisants, réduire Iégérement le
dosage recommandé.

Nederlands

Leg de bodemplaat in de pot. Plaats de vlotter

en het vulpijpje in de opening. Vul de pot met
aarde en verplant zoals gebruikelijk. De eerste
keer zowel water geven op de aarde als in het
vulpijpje. Geef daarna alleen nog maar water in
het vulpijpje tot de onderste markering van de
vlotter. Wanneer de vlotter aangeeft dat de pot
leeg is, wacht dan even met bijvullen zodat de
aarde tussen het watergeven door kan opdrogen.
Wil je plantenvoeding toevoegen, gebruik dan een
wat kleinere dosis dan op de verpakking wordt
aangegeven.

Dansk

Laeg bundpladen i krukken. Szet flyderen og
pafyldningsreret i hullet. Fyld krukken med jord
og planter, som ved almindelig omplantning. Nar
der vandes forste gang, haldes der vand bade pa
jorden i krukken og i pafyldningsreret. Derefter
vandes der ved at heaelde vand i pafyldningsreret
til den nederste markering pa flyderen. Nar
flyderen viser, at krukken er tom skal du vente et
par dage med at vande, sa jorden kan na at terre
mellem vandingerne. Ved gedning gives en lidt
svagere blanding end den, der star pa pakken.

Islenska

Settu botnplétuna i pottinn. Settu flotholtid

og afyllingarslénguna i gatid. Fylltu pottinn

med moltu og plédntum eins og vid venjulega
umpottun. Pegar vokvad er i fyrsta skipti & ad
hella vatni baedi i moltuna og i 4fyllingarslénguna.
Eftir pad er nég ad hella vatni i sldonguna pangad
til flotholtid naer ad nedra merkinu. Pegar
flotholti® gefur til kynna ad potturinn sé tomur
2etti ad bida i tvo daga med ad vokva til ad leyfa
moltunni ad porna & milli. Settu adeins minni
skammt af dburdi en gefid er upp & umbudunum.

Norsk

Legg bunnplaten i krukken. Sett flottaren og
pafyllingsreret ned i hullet. Fyll krukken med
jord og plant som ved en vanlig omplantning.
Ved ferste vanning helles vann bade péa jorden i
krukken og i pafyllingsreret. Vann deretter ved
bare a helle vann i pafyllingsreret til den nedre
markeringen pa flottgren. Nar flottgren viser at
krukken er tom, vent litt med a fylle pa slik at
jorden kan terke opp mellom vanningene. Ved
naeringstilfersel gis noe svakere dose enn den
som angis pa pakken.
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Suomi

Aseta pohjalevy ruukkuun. Sijoita tayttoputki

ja koho reikaan. Tayta taman jalkeen ruukku
normaalisti mullalla. Ensimmaisen kastelun
yhteydessa kastele multa seka kaada vetta
tayttoputkeen. Jatkossa kastelu tapahtuu
tayttéputken avulla, eli kaada ainoastaan vetta
tayttoputkeen kunnes koho nousee alimman
merkin kohdalle. Kun koho nadyttaa etta ruukku on
tyhja, odota vield vahan ennenkuin kastelet jotta
multa ehtisi kuivua kastelukertojen valissa.

Lisaravinneliuoksien kohdalla tulisi tassa ruukussa
kayttaa normaalia laimeampaa liuosta kuin mita

pakkauksessa suositellaan.

Svenska

Lagg i bottenplattan i krukan. Satt ner flottéren
och pafyliningsroret i halet. Fyll krukan med jord
och plantera som vid en vanlig omplantering.
Vid forsta vattningen halls vatten bade pa
jorden i krukan och i pafyliningsroret. Vattna
fortsattningsvis genom att bara halla vatten

i pafyliningsroret till den nedre markeringen
pa flottéren. Nar flottéren visar att krukan

&r tom, vanta nagot med att fylla pa sa att
jorden kan torka upp mellan vattningarna. Vid
naringstillférsel ges nagot svagare dos an den
som anges pa forpackningen.

Cesky

Do kvétinace vloZte spodni misku. Do otvoru
vloZte plovacek a plnici trubici. Naplfite kvétinac
kompostem a zasadte rostlinku jako do
obycejného kvétinace. Kdyz budete poprvé zalévat,
nalijte vodu do kompostu i do plnici trubice. Poté
pridejte vodu do plnici trubice aZ k nizsi znacce na
plovéacku. Kdyz plovacek ukazuje, Ze je kvétinac
prazdny, pockejte jesté nékolik dni, neZ pridate
vodu, aby kompost mezi jednotlivymi zalivkami
mohl vyschnout. PFi hnojeni pouZijte trochu nizsi
davku hnojiva neZ je uvedeno na obalu.

Espaiiol

Coloca la placa en el fondo de la maceta. Coloca el
flotador y el tubo de recarga en el agujero. Rellena
la maceta con tierra y planta en un transplante
normal. En el primer riego, el agua se vierte

tanto en la tierra como en el tubo de recarga.
Posteriormente, regar vertiendo agua Unicamente
en el tubo de recarga hasta la sefial inferior del
flotador. Cuando el flotador indica que la maceta
estd vacia, no rellenar de inmediato. Dejar que la
tierra se seque algo entre riego y riego. Al afiadir
abono, la dosis debe ser algo més floja que lo
indicado en las instrucciones.

Italiano

Colloca la base nel vaso. Inserisci il galleggiante
e il tubo d'irrigazione nel foro. Riempi il vaso di
terra e invasa la pianta. La prima volta che la
bagni, versa 'acqua sia sulla terra che nel tubo
d'irrigazione. In seguito versa l'acqua solo nel
tubo, riempiendolo fino alla tacca inferiore del
galleggiante. Quando quest'ultimo indica che
non c’e pitl acqua, aspetta un giorno o due prima
di riempire il tubo, per permettere alla terra di
asciugarsi tra un‘annaffiatura e l'altra. Quando
aggiungi il fertilizzante, usane una quantita
leggermente inferiore a quella consigliata sulla
confezione.

Magyar

Helyezd a betétet a cserépbe. Szird be a
vizszintjelz6t és a viztartd csovet a lyukba. Tegyél
a cserépbe agyaggranuldtumot, majd a névényt,
mint a normal Gltetésnél. Az elsé 6ntozés
alkalmaval tolts vizet a granuldtumra és a csébe
is. Ezutan toltsd fel a csdvet vizzel a vizszintjelz6n
1év6 alsé jeldléséig. Ha a vizszintjelz6 azt mutatja,
hogy a cserép Ures, az Gjabb feltdltéssel varj egy
vagy két napot, amig a granuldtum a két 6ntozés
kozott teljesen kiszarad. Adj hozza tapoldatot, a
csomagolason feltlintetettnél kissé alacsonyabb
dézisban.

Polski

Umies¢ dolng ptytke w doniczce. Wiz ptywak

i rurke doprowadzajacg w otwér. Wypetnij
doniczke ziemig doniczkowg i umies¢ rosline tak,
jak normalnie przy sadzeniu. Kiedy bedziesz jg
podlewac po raz pierwszy, wlej wode zaréwno
do ziemi, jak i do rurki doprowadzajacej. Potem
wlewaj wode do rurki, az siegnie do gérnego
oznaczenia na ptywaku. Kiedy ptywak wskazuje,
ze doniczka jest pusta, poczekaj kilka dni, zanim
wlejesz wode, aby pozwoli¢ ziemi wyschngé
pomiedzy kolejnym podlaniem. Nawoz, podajgc
nieco mniejsza dawke niz na opakowaniu.

Eesti

Asetage alusplaat potti. Asetage veeseisunditaja ja
toru auku. Pange potti komposti ja istutage taim,
nagu tavaliselt. Kui kastate lille esmakordselt,
valage vett nii mullale kui ka torru. Parast seda,
valage vett torru kuni veeseisunaditaja alumise
margistuseni. Kui veeseisunditaja naitab, et pott
on tihi, oodake mdni paev enne, kui taidate selle
veeda, et lasta mullal kastmiste vahel kuivada.
Vaetage kergelt, lisage vahem kui pakendil on
margitud.



LatvieSu

levietojiet paliktni puku poda. Tad ievietojiet
cauruli un pludinu cauruma. Tad puku poda
ieberiet augsni un stadiet augu, ka parasti.
Pirmaja laistiSanas reizé ielejiet Gdeni gan Gdens
caurulg, gan tieSi uz puku poda augsnes. Péc tam
adeni lejiet tikai caurulé ITdz zemakajai noradei
uz pludina. Kad pludin3 norada, ka puku pods ir
sauss, uzgaidiet paris dienas, lai augsne paspéj
izzat, un tikai tad piepildiet cauruli ar adeni. Ja
adeni planojat bagatinat ar mineralmésliem,

tad mineralméslu koncentracijai jabat nedaudz
mazakai neka noradits uz to iepakojuma.

Lietuviy

|dékite pagrindg j vazona. | angg jstatykite plade
ir vamzdelj. Pilkite Zemes ir sodinkite augala, kaip
iprastai. Laistydami pirma karta, vandenj pilkite
ir ant Zemiy, ir j vamzdelj. Po to pilkite vandens j
vamzdelj iki apatinés pladés atZzymos. Kada pladé
rodo, jog vazonélis tuscias, palaukite pora dieny,
kad Zemeé isdziaty, ir tik tada paliekite. Treskite
Siek tiek maZesnémis, nei ant pakuotés nurodyta,
dozémis.

Portugues

Coloque o prato-base no interior do vaso. Insira

o flutuador e o tubo de enchimento no buraco.
Encha o vaso com himus ou terra com adubo e
plante normalmente. Quando regar pela primeira
vez, deite d4gua na terra e no tubo de enchimento.
Depois, deite d&gua no tubo de enchimento até a
marca inferior do flutuador. Quando o flutuador
indicar que o vaso esta vazio, espere alguns

dias antes de colocar 4gua para permitir que

a terra seque entre regas. Fertilize com doses
ligeiramente inferiores as aconselhadas na
embalagem.

Romaéna

Aseaza setul baza Tn ghiveci. Introdu pluta si tubul
in orificiu. Umple ghiveciul cu ingragamant si
pune planta fnduntru. Atunci cand o uzi pentru
prima oara, pune apa atat pe ingrasamant, cat si
in tubul de umplere. Apoi toarnd apa n tubul de
umplere pana la marcajul de pe pluta. Atunci cand
pluta indica faptul ca ghiveciul este gol, asteapta
cateva zile Thainte sa pui apa, pentru a permite

ingrasamantului sa se usuce. Fertilizeaza cu o doza

mai mica decat cea indicata pe ambalaj.

Slovensky

Umiestnite zakladnd misku do kvetinaca. Do
otvoru vloZte plavacik a plniacu trubicu. Naplite
kvetina¢ kompostom a zasadte rastlinku tak, ako
do normalneho kvetinaca. Pri prvom zalievani
nalejte vodu na kompost a aj do plniacej trubice.
Potom nalejte vodu do trubice az po spodnu
znacku na plavaciku. Aj ked plavacik ukazuje,

Ze kvetinac je prazdny, pred dalSim doplnenim
vody pockajte eSte niekolko dni, aby ste
umoznili kompostu vyschnit medzi jednotivymi
zalievaniami. Hnojte pridavanim o trochu nizsich
davok hnojiva, ako si uvedené na baleni.

Bbarapcku

MocTaBeTe ocHOBaTa B cakcmaTa. MyLuHeTe
nayekaTta 1 TpbbuukaTa B gynkarta. HanbenHete
CaKcUATa C NPBLCT 1 NoCTaBeTe pacTeHMEeTo B Hes
KaTo Npu 06MKHOBEHOTO NpucaxaaHe. Korato
nosveaTe 3a NPbLB MbT, n3nente BOJa BbpXy
nousara v BbB TpbbuykaTa. Cnej ToBa Hanelite
BOJa B TPbbOMUKaTa 40 FOPHOTO O3HaYeHNe Ha
nnyskaTa. KoraTo nayekarta nokassa, 4e cakcuaTa
e npasHa, n34akarite HAKOMKO AHW Npeau Aa
HaneeTe BOZa OTHOBO, 3a fja MOXe NpPbCTTa

[la N3CbxHe Mexay nonveBaHuaTa. OborateTte
nousara ¢ Maako Nno-masnka Ao3a oT Tasu,
O3HayeHa Ha onakosKaTa.

Hrvatski

Staviti bazni tanjuri¢ u teglu. Umetnuti plovak i
cijev za punjenje u otvor. Napuniti teglu zemljom
u koju Ce se staviti biljke kao i kod uobicajene
sadnje. Kad se prvi put zalijeva, vodu je potrebno
ulijevati u zemlju i u cijev za punjenje. Nakon toga
uliti vodu u cijev do niZe oznake na plovku. Kad
plovak pokazuje da je tegla prazna, pricekati par
dana prije zalijevanja kako bi se omogucilo da se
zemlja osusi izmedu zalijevanja. Ognojiti tako da
se doda neSto manja doza od one navedene na
pakiranju.
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EAANVLIKA

TomoBetriote TV TAdKa tng Bdong otn yAdotpa.
ToTtoBeTrOTE TO PAOTEP KaL TOV CWARvVA
yepiopatog tou vepol otny omn. Mepiote TV
YAQOTpa PE XWHA KAl QUTEPTE TO PUTO, £TOL
aKpLB(bc OTWG Ba KAvate Pe pla KavovtKr']
cputsuor] ‘Otav TOTLOETE yLa TIpWTn popd, pi&te
VEPO, TOCO OTO pra 000 Kat 0ToV 0w7\r]va

Tta enopeva rotiopata, yepilete Ye vepd Ttov
OWANVA PEXPL TNV KATW EVEELEN TOU PAOTED.
‘Otav to AOTEP Selyvel OTL N yAdoTpa glvat
adeLa, TEpLPEVETE 1-2 NuépeG TPV Eavayepiote
HE VEPO, WOTE TO XWHA VA OTEYVWOEL HETAEL SV0
TIOTLOPATWY. AUTtalveTe Pe pPia pikpdtepn §6on
AUTAoPATOG aTtd AUTHV TTIOU QVAPEPETAL TNV
ouokevaota.

Pycckuia

MomecTnTe OCHOBaHNE B LiBETOUHBbIA FOPLLIOK.
3aTeM ycTaHOBMTe B OTBEPCTME MOMIaBOK U
TPy6Ky. HanonHwuTe ropLuok TopdoneperHoem u
BblCcaguTe pacTeHue. Korga Bel byaete nonveate
pacTeHue B NepBblil pas, 3aeliTe BOAY He TO/IbKO
B FOPLLOK, HO 1 HEMOCPeACTBEHHO B TPY6KY.
BriocneacTBMM 3anunBaiiTe Bogy B TPy6Ky A0
HWXXHel 0TMeTKM Ha nonnaske. Ecan nonnasok
rokasblBaeT, YTO BOZA 3aKOHUYMNACh, MOAOXANTE
napy AHei, 4Tobbl AaTb FPYHTY MPOCOXHYTh, @
3aTeM 3aneiiTe Boay. lobaBnsiite B MoyBy YyTb
MeHblLLe y06peHUs, YeM peKOMeHAyeTcs Ha
yrnakoBke.

YKpaiHcbKa

MocTaBTe AHO B ropLyMK A5 KBiTiB. [MOTiM ycTaBTe
B OTBip TPY6Ky Ta noniaseLb. HanoBHiTb ropLimnk
KOMMOCTOM i MocagiTb pocaunHy. Moansaroun
pOCAVHY BrepLUe, 3a11iiTe BOAy He vLle B
ropLuuk, a i y Tpybky. Hagani 3anvBaiite Boay B
TPY6KY A0 HVXXHBOT MO3HA4YKM Ha NonaasLj. SKLLO
nonnaeeLb NoKasye, L0 BOAW HEMaAE, 3a4ekaiiTe
KinbKa AHiB, abu IPyHT NiACOXHYB, a NOTiM
3anuiiTe Bogy. [lofaBaiiTe B I'PyHT TPOXW MeHLLe
A,06pUB, aHiX yKa3aHO Ha ynakoBsLi.

Srpski

Postavi postolje u saksiju. Postavi plovak i cev

za zalivanje u rupu. Popuni saksiju kompostom

i ubaci biljku, kao i pri svakom drugom sadenju.
Prilikom prvog zalivanja, zalij i kompost i natoci
vodu u cev za zalivanje. Nakon toga natoci vodu
u cev za zalivanje samo do donje oznake na
plovku. Kada plovak pokaZe da je saksija prazna,
pricekaj jos nekoliko dana da se kompost osusi pre
ponovnog zalivanja. Dodaj neznatno manju dozu
gnojiva od one naznacene na pakovanju.

Slovenscina

Vstavek poloZi na dno lonca. V luknjo vstavi
zalivalno cev in plovec. Lonec napolni s prstjo in
vanjo posadi rastlino kot po navadi. Pri prvem
zalivanju zalij prst in z vodo napolni zalivalno cev.
Kasneje zalivaj tako, da v zalivalno cev nalije$ vodo
do spodnje oznacbe na plovcu. Ko plovec pokaZze,
da v lon¢ku ni vec vode, pocakaj Se nekaj dni, da se
prst popolnoma posusi, Sele nato spet dolij vodo.
Pri gnojenju dodaj malenkost manjsi odmerek
gnojila, kot je predpisano na embalazi.

Turkge

Alt plakayi saksinin icine yerlestiriniz. Mantar

ve doldurma tlplerini delige takiniz. Saksiyi

bitki topragd ile doldurduktan sonra normal bir
ekme islemi gibi, bitkiyi topraya yerlestiriniz. ilk
sulamada, suyu topraga ve doldurma tipine
dékinuz. Sonrasinda, suyu mantardaki en disuk
seviyeye kadar doldurma tuplne doékinuz.
Mantardaki su seviyesi saksinin bos oldugunu
gosterdiginde, topradin kurumasi igin birkag giin
bekleyiniz. Pakette belirtilenden miktardan biraz
daha az miktarda gubre kullaniniz.
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Bahasa Indonesia

Tempatkan plat dasar dalam pot. Masukkan
tabung pengapung dan tabung pengisi lubang
ke dalam pot. Isi pot dengan kompos dan
tempatkan tanaman ke dalam menanam seperti
biasanya. Ketika menyiram untuk pertama kalinya,
siramkan air baik ke dalam kompos di pot dan ke
dalam tabung pengisi. Untuk penyiraman secara
teratur, tuangkan air ke dalam tabung dengan
pengisian hingga tabung pengapung berada di
bawah tanda. Ketika pengapung menunjukkan
bahwa pot kosong, tunggulah satu atau dua hari
untuk mengisi kembali memungkinkan kompos
kering di antara penyiraman. Tambahkan pupuk
dalam dosis sedikit lebih rendah dari yang
direkomendasikan pada kemasan.

Bahasa Malaysia

Letakkan pinggan dasar ke dalam pasu. Selitkan
pelampung dan tiub pengisi pada lubang. Isi pasu
dengan baja dan letakkan pokok ke dalamnya
seperti penanaman yang biasa. Apabila menyiram
pokok untuk kali pertama, curah air pada baja
dan tiub pengisi. Selepas itu, curah air ke dalam
tiub pengisi sehingga tanda terendah pada
pelampung. Apabila pelampung menandakan

air di dalam pasu telah kosong, tunggu selama
beberapa hari sebelum anda mengisi air

untuk membolehkan baja mengering di antara
siraman. Tambah baja dengan menambah dos
yang agak rendah daripada yang tertera pada
pembungkusan.
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Tiéng Viét

Dat dia dé vao trong chau. Chén phao va 6ng

ty tudi vao 16. Cho phan 0 vao déy chau va dat
cay vao, tuong tu nhu khi ban trong cay thong
thu’dng Khi tuéi nuéc lan dau, ban can tudi ca
phan ( va ca 6ng tu tudi. & nhitng Ian tudi tiép
theo, hdy d6 nudc vao 8ng tu tudi dén vach danh
dau thap hon trén phao. Khi phao cho biét chau
cay dang khéng con nudc, hdy doi mot vai ngay
trudc khi cham thém nudc vao dé phan U cé thé
kho han gitra cac lan tudi. Bon phan it hon lugng
dugc chi dinh trén bao bi.
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